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CUHTAKCHUYECKHUE CPEIACTBA
BBIPAKEHUS 3MOIII/II71 B POMAHE b. MAKJIABEPTHN
«GRACE NOTES»

U. Epnauxwizel, 0.A. Xpywesa

B pabome npeocmasnenvt pezynomamst ananuza povana b. MaxJla-
sepmu «Grace Notesy, 8 yacmHocmu mex mekCmogulx ppazmenmos, 2oe
HAX0O05IM C80€ OMPAdNCEeHUEe IMOYUU 2TIABHOU 2epOoUuHU. A8mopbl denarom
aKyeHm Ha UCCIe008anUU CUHMAKCUYECKUX CPeOCNE BbIPANCEHUS IMO-
YUOHANLHO20 COCMOSHUA NEPCOHAMNCA.

Oobocnosanue. Cnekmp 3MOyuti, UCHBIMBIBAECMBIX 2epOUHell, NOKA-
3aH nucamenem ¢ YHUKATbHOU 21YOUHOU U C NOMOWbIO PA3ZHO00pA3Us
XY002IceCmBeHHbIX CPeOCma gulpazumenvbHocmu. B xooe ananuza 6v110
BbIABIICHO, YN0 NPeobiadaroujee KOTUYeCmao A3bIK08bIX CPeOCme s16is-
emcsi UMEHHO CUHMAKCUYECKUMU.

Lenw. []env danHol pabomsi — 8bIA6UNMb U PACCMOMPEMb CUHIMAKCU-
yeckue cpedCmaa BuIPadlceHust GMoOYULL 21a8HoU eepounu pomana Kompun
MaxKennol, a makoice nposecmu ux iuH260CMUIUCIMULECKUL AHAU3.

Mamepuanst u memoosl. B kauecmee mamepuana pabomvl 8bICHYNAON
MpyObl YUEeHbIX-TUHEBUCIOB8 NO CIUUCTUKE U KAMe20pUuL IMOMUEHOCHILL.
Tpu obpabomxe mamepuana Obi UCNONL30BAH MENMOO KOHMEHM-AHANU3A.

Pesynbmamot. B xo0e ucciedosanus Hamu ObLIU BbIAGTIEHbL U NPOAHA-
AU3Uposarsvl 24 npumepa ucnonb308aHUS CUHMAKCULECKUX CPEOCE 8bl-
Padicenus oMoyuLl 21asHol 2epounu uz mexkcma pomana b. MaxJlasepmu
«Grace Notes». Pe3ynomamoi ucciedosanus NOKa3aiu, 4mo u3 oowezo
Konuwecmaea npumepos 11 svipasicarom maxyo smoyuto, Kax eope (grief),
5 — neyanw (sadness), 4 — unmepec (interest), 2 cunmaxcuyeckux cpeo-
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Ccmea 8vIpadicarom yyecmeo yoosiemeopenus (satisfaction), 1 —youene-
Hue (surprise). brazooaps 6viA61IeHUI) CUHMAKCUYECKUX CPeOCmS, UC-
NONb30BAHHBIX AGMOPOM, Mbl MOJNCEM NPOCIEOUNb USMEHEHUE IMOYU-
OHATLHO20 COCMOANUS 2NIABHOU 2ePOUHU POMAHA, ee 80CCIAHOGIEeHUE
nocie nomepu 6IU3K020 ell Yeno8eKd, d UMEeHHO MAaKol CHeKmp dMOYUL,
Kax 2ope (grief), neuans (sadness), unmepec (interest), yoosiemeoperue
(satisfaction), yousnenue (surprise, negative surprise).

Oébnacmov npumenenusn pezynomamos. Hccieoosanue cunmaxcu-
YeCKUX cpeacme 8blpadCceHuss IMOYUL, UCNONIb30BAHHBIX 6 pOMAHe, MO-
J1cem NOCIYAHCUNMb UCMOYHUKOM 011 BbINOIHEHUsT OAbHeluUx pabom 6
cxooicem acnekme OpyeuMu UCCLE008AMENAMU U NO3GOIUM NOBICUNND
KaAuecmeo aHaiu3a cpedcme Ha 6cex YPOBHSIX 3bIKA.

Knrwouesvle cnosa: cpedcmeo, smoyuu; 4y6cmea,; noGMop, CUHOHU-
MUHecKas eapuayust;, CMUIUCMu4ecKkas uneepcus; 06ocobnenue

SYNTACTICAL MEANS OF EXPRESSING EMOTIONS
IN BERNARD MACLAVERTY’S NOVEL GRACE NOTES

1. Erlankyzy, O.A. Khrushcheva

The paper presents the results of the analysis of B. McLaverty s novel
Grace Notes, in particular, those text fragments that reflect the emotions
of the main character. The authors focus on the study of syntactic means
of expressing the emotional state of the character.

Background. The range of emotions experienced by the heroine is
shown by the writer with unique depth and with the help of a variety
of expressive means. In the course of the study, it was revealed that the
predominant number of language means are syntactic.

Purpose. The purpose of this work is to identify and consider the
syntactic means of expressing Catherine McKenna's emotions, as well
as to analyze them.

Materials and methods. The material of the survey is found in the
works of linguists on style and the category of emotiveness. When ana-
lyzing the material, the method of content analysis was used.



118 CoBpeMeHHbI€ HCCIEI0BAHNS COLMATBHDBIX POOIeM
2022 Tom 14, Ne 2 « http://soc-journal.ru

Results. In the course of the study, we identified and analyzed 24 ex-
amples from the text of B. McLaverty's novel Grace Notes, that is, 24
cases of using the syntactic means of expressing the emotions of the main
character. The results of the study showed that out of the total number of
examples, 11 express the emotion of grief, 5 express sadness, 4 — interest,
2 syntactic means express a sense of satisfaction, 1 — a feeling of surprise.

Thanks to the identification of the syntactic means used by the au-
thor, we can trace the change in the emotional state of the main char-
acter of the novel, her recovery after the loss of a person close to her,
namely the following range of emotions: grief, sadness, interest, satis-
faction, surprise.

Practical implications. The study of the syntactic means of express-
ing emotions used in the novel can serve as a source for further work in
a similar aspect by other researchers and might improve the quality of
the analysis of means at all language levels.

Keywords: means; emotions; feelings, repetition, synonymous vari-
ation, stylistic inversion, isolation

N3ydeHnio CTUIIMCTUYECKON pEelpe3eHTalui Pa3InyHbIX sIBJIC-
HUH, B TOM YUCJIC IMOIUI, CBOM TPY/IbI IOCBATHIN TAaKUE YUCHBIE, KaK
N.B. Apuonsbna [1], U.P. l'ansnepun [3], B.M. Illaxosckuii [13; 14].
S13bIKOBBIE CTIOCOOBI BBEIPKSHHSI IMOIMI MOAPOOHO M3yYEHBI B Hayd-
HeIX Tpynax M.A. Mopo3zosoii [5], H.H. Opnogoti [7], J.H. [IerpoBoii
[8], 1.A. Pomanosa [9], .B. Pomanogoti [10], M.C. Coboneoii [11],
K.B. Tpodumonoii [12]. B Tpynax H.B. banunoii, M.B. MenpHHUyK,
B.M. Ocumnogoii [2], C.B. Monosoii [4], M.P. HamxoeBoii [6] Takxke
pPaccMaTpPHUBAKOTCS SI3BIKOBBIC CIIOCOOBI BepOaIu3aliii YMOIUH.

[IpakTrueckas 4acTh HAIlEro HCCIISIOBAHUS OMUPACTCS HA KIaCCH-
(bmkaruio, COCTaBIeHHYIO HAMU Ha OCHOBE THITOJIOTHH TPEX aMepHUKaH-
ckux rcuxonoros: 1. Dxmana, P. [Imytanka, K. U3apaa; B Hell Hamum
oTpaxxeHue 14 Takux 3MOLUMH, KaK ynosieTBopeHue (satisfaction), uH-
Tepec (interest), ynusienue (surprise), nedansb (sadness), THEB (anger),
crpax (fear), pagocts (joy), orBpamienue (disgust), MpeaBKyIICHNE
(okuaanue, MpuyYeM «pagoCcTHOSY OKUAaHUey) (anticipation), JoBepue
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(trust), rope (grief), npe3penue (contempt), ctein (shame), Buna (fault).
K MeTonam mcciienoBaHust OTHOCSTCS JIMHTBOCTHIMCTHYCCKUI aHAIIN3
XYJA0KECTBEHHOTO TEKCTa, METOJI CIJIONTHON BHIOOPKU M CTaTHCTHYC-
CKOI 00pabOTKH (paKTHUECKOTO MaTepHaa.

B xone uccienoBanus HaMu ObUTH NPOAHAIM3UPOBAHbI CHHTAKCHU-
YEeCKHE CPEICTBA BRIPAKEHHUS SMOIIHOHATLHOTO COCTOSHUS IIEPCOHAXKA.

U3 obmiero koim4ecTBa MPUMEPOB OJMHHAIIATH BBIPAKAIOT TOPE
(grief). B cooTBeTCTBHH € pe3ynbTaTaMy HAIIETO UCCIIEOBAHUS, TOPE
(grief) penpe3eHTUpyeTCs Yepe3 UCIONb30BaHUE TAKUX CHHTaKCHYe-
CKHX CpeJICTB, KaK CHHOHIMHYECKasl BapHuanus (synonymic variation),
OJTHOCOCTaBHOE (Ha3BIBHOE) Mpemjiokenne (one-member (nominative)
sentence), obocobnenue (detachment), 6eccorozue (asyndeton), moBTOp
(repetition) u smumricuc (ellipsis).

Crnyuan BeipaskeHus Tops (grief) mpeobnamarot, Tak Kak ¢ Hadaja u
JI0 CepeIUHBI TPOU3BEIICHHS aBTOP MMOKA3BIBACT TAIKEIOC IMOIIMOHAIb-
HOE COCTOSIHHE ITIaBHOM FepOMHH, TaK KaK OHa ropeBajia ¥ TOCKOBaJa 1o
cBoemy ymepiiemy otiy: “There was no future. The only things which
were real were in the past. The future doesn't exist. She was forced fo
look back because it was impossible to look forward”. B nannom ciy-
Yae CPeJICTBOM, UCTIOIb30BAHHBIM aBTOPOM, SIBIISIETCSI CHHOHUMHYECKAs
Bapuanus (synonymic variation).

ITedans (sadness) sSBISIETCST BTOPOM TI0 YaCTOTE BBIPAKEHHS SMOIINCH
niocsie ropst (grief). Oto naér Ham noHsTh, uto Karpun MakKeHHa Takum
00pa3oM MEepEeXoAUT Ha CIEAYIOUIYIO CTAIHIO IPUHSTHS CMEPTH CBOETO
OTIIa — mevaltb. V3HauambHO OHA MCTIBITHIBANIA TOPE, a Jaee 9Ta SMOLUS
MOCTETIEHHO CMEHSIETCS TIeYaIbIO, KOTOpast SIBISIETCS MEHEE TParnieckoi 1o
crerienu BeipaxkeHust: “‘Each tread was the same, each thought was the same”.
CHHTaKCHYECKOE CPEJICTBO, UCIIONB30BAaHHOE aBTOPOM, — ITOBTOP, AHdopa
(repetition, epiphora). CTrmmcTrdeckast PyHKITHS TaHHOTO CPEICTBA 3aKITFO-
YaeTcst B TOM, YTOOBI C/IeNIaTh aKIEHT Ha MOCIICTHNX CIIOBAX B IPEIIOKECHHUH.

Taxkast smonust, kak nHTepec (interest) HAXOAUT CBOE OTpakeHHUE B 4
npuMepax: npucoeanHeHue (attachment), 6eccorosue (asyndeton), 060-
cobnenne (detachment), wactuanas naBepcus (partial inversion). Ilo
CTETICHH CJIO)KHOCTH yKa3aHHAas DMOIIMS IEPEKUBACTCS B MEHEE JIETKOI
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(dhopme, Hexenu npenbiayinas (rnedanb). To ecTh, MMAHUCTKA UCTIBITHI-
BaeT MHTEPEC K )KU3HU B OIPE/ICICHHBIE MOMEHTHI, YTO TOBOPUT O €¢
ckopoM BocctanoBieHuu: “She recalled it with great vividness, maybe
because of the flu. Whatever viruses or chemicals were around in her
brain had fixed the images and sounds forever. Now when she felt the flu
coming on she needed to write music, to work like a demon, to get things
on paper. And no matter what idea she put down it would lead to another
idea. She truly worked “feverishly”. For a few hours at least. Until she
took to her bed”. B nmpuBeaeHHOM HamMK IpUMEPE aBTOP MUCTIOJIB30BAI
TaKoe CHHTaKCHYECKOE CPEJICTBO, Kak Oeccorosue (asyndeton).

YrnosieTBopeHwue (satisfaction) HaXOAUT CBOE OTPA’KEHUE B TEKCTE Ue-
pe3 MCIOJIb30BaHNE CHHOHUMHUUYECKOW BapHalyy (Synonymic variation).
OO0r1ee SMOLMOHATBEHOE COCTOSIHIE TEPOMHH POMaHa TSLKEIOE, KaK Y JIo-
00ro 4esoBeKa, UCIBITABIICTO TOTEPI0 OJIM3KOT0, OTHAKO B ONpE/IeIIcH-
HbIE MOMEHTHI KU3HU OHA UCHBITHIBAET YYBCTBO yI0BJIETBOpeHUs: “But
slipping back was so awful ... it was the last thing she wanted”.

U3 00111ero KoMMuecTBa MPOAHATH3UPOBAHHBIX HAMU TIPUMEPOB OITHH
BBIpa)KaeT IyBCTBO YAUBIICHHUS (SUrprise); OHO BBIPAXKEHO Yepe3 UCIOTb30-
BaHHE TAKOIO CHHTAKCHUYECKOTO CPEICTBA, KaK OHOCOCTaBHOE (HA3BIBHOE)
npeiokeHue (one-member (nominative) sentence): “When Catherine took
a look at her father, she was negatively surprised: “Aw, Jesus ...”.

Taxast amonms, kak orBparnieHue (disgust) mepenana aBTopoM depes
obocobnenne (detachment), 4To MOXKET OBITH MPOUILTIOCTPUPOBAHO
cienyroumm npumepom: “Catherine could only manage two drinks. She
hated the feeling of being out of control. Or throwing up”.

3akiarouenune

Takum obpazom, poman bepnapaa MaxJlaBeptu «Grace Notesy mo-
JIOH OITMCAHUM SMOIMI U 4yBCTB N1aBHOM repounu, Katpun MakKenHbl,
TaK KaK OH TIOBECTBYET O COOBITHAX B KM3HU MYy3BIKaHTa, O €€ UyBCTBAaX
1 IEPEKUBAHUSX U SMOIIMOHATIBHOM COCTOSIHUM B LiesioM. [Ipeobmanaro-
11ee KOJIM4YEeCTBO MPUMEPOB, IPOAHATIM3UPOBAHHBIX HAMHU B XOJI€ UCCIIe-
JIOBaHMS, SABJISIFOTCS. CHHTAKCHYECKUMU CPEACTBAMU UX PEIPE3eHTaluu
B pa3MYHBIX BapHalMsX.
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